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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1995-1996 (*l

29 FEBRUARI1996

WETSVOORSTEL

tot wijziging van artikel21 van de
wetten op het gebruik van de talen
in bestuurszaken, gecoördineerd

op 18juli 1966

(Ingediend door de heren Bart Laerernans,
Ignace Lowie en Francis Van den Eynde)

TOELICHTING

DAMESENHEREN,

Klachten in verband met het gebrek aan kennis
van het Nederlands door personeelsleden van de
Post, de NMBS en andere openbare instellingen in
Brussel worden al eens afgewimpeld met de opmer-
king dat het om tijdelijke krachten gaat, die niet
onderworpen zijn aan de taalwetten. Op die manier
kan artikel21 van de gecoördineerde wetten worden
omzeild. Dat stelt dat alleen personeelsleden die
blijk geven over een aangepaste of voldoende kennis
van de tweede taal te beschikken, kunnen benoemd
of bevorderd worden tot een ambt of betrekking,
waarvan de titularis omgang heeft met het publiek.

. Het onderhavige wetsvoorstel wil dit tegengaan
door niet alleen de benoeming en de bevordering
afhankelijk te maken van een voldoende of elemen-

(*l Tweede zitting van de 49' zittingsperiode.
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Chambre des Représentants
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SESSION ORDINAIRE 1995-1996 (*l

29 FÉVRIER1996

PROPOSITION DE LOI

modifiant l'article 21 des lois
sur l'emploi des langues

en matière administrative,
coordonnées le 18juillet 1966

(Déposée par MM.Bart Laerernans,
Ignace Lowie et Francis Van den Eynde)

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES,MESSIEURS,

On rétorque parfois, à ceux qui se plaignent que
les agents de la Poste, de la SNCB et d'autres institu-
tions publiques établies à Bruxelles n'ont pas une
connaissance suffisante du néerlandais, qu'il s'agit
d'agents temporaires qui ne sont pas soumis aux lois
linguistiques. Cette astuce permet de contourner
l'article 21 des lois coordonnées sur l'emploi des lan-
gues en matière administrative, qui prévoit que seuls
les agents justifiant qu'ils possèdent de la seconde
langue une connaissance appropriée ou suffisante
peuvent être nommés ou promus à un emploi ou à
une fonction mettant son titulaire en contact avec le
public .

Afin d'empêcher que les lois précitées puissent
être contournées, la présente proposition de loi vise à
subordonner à une connaissance suffisante ou élé-

(*l Deuxième session de la 49' législature.
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taire kennis van de tweede taal, maar ook de aanstel-
ling of aanwerving van tijdelijke krachten.

B. LAEREMANS
I. LOWIE
F. VAN DEN EYNDE

WETSVOORSTEL

Artikel1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art.2

Artikel 21, § 5, van de wetten op het gebruik van
de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli
1966, wordt aangevuld als volgt: « Deze voorwaarde
geldt eveneens voor tijdelijk aangeworven krach-
ten. »

13 februari 1996.

B. LAEREMANS
I. LOWIE
F. VAN DEN EYNDE

[2]

mentaire de la seconde langue non seulement la
nomination et la promotion d'agents définitifs, mais
également la désignation ou le recrutement d'agents
temporaires.

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l'arti-
cle 78 de la Constitution.

Art.2

L'article 21, § 5, des lois sur l'emploi des langues
en matière administrative, coordonnées le 18 juillet
1966, est complété comme suit : «Cette condition
s'applique également aux agents recrutés à titre tem-
poraire. »

13 février 1996.
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